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Carta de fecha 3 de marzo de 1981 dirigida al Secretario General por 
@l Representante Permanente de Tailandia ante las Naciones Unidas 

En respuesta a la carta de fecha 13 de febrero de 1981 que le dirigió el 
kPresentante Permanente de la República Socialista de Viet Eam ante las 

Naciones Unidas (A/36/10343/14374), y cumpliendo instrucciones dc,mi Gobjerno, 
tcngo,el honor de.,remitirle adjuntos los extractos pertinentes del comu-ado 
aa prensa emitido por el Ministerio de Relaciones -E>rteriork de Tailandia el 
viernes 27 de febrero de 1981 y de solicitarle que haga distribuir esta ca?,&, 
dUt0 top su anexo, como &¢u.mentn oficial. de la Asamblea GeneraJ en relaclon 
con los temas 22, 34, 58 y 83 de la lista preliminar, y como documento del Consejo 1 
de Seguridad. 

: 

(Firmado) M.L. Birabhongse KASEMSRI 
Representante Permanente 

.- 

+ 



A136/118 
w14392 
Español 
Página 2 

d' ANEXO 
. 1 

EXTRACTOS DEL COMUNICADO DE PRENSA EMITIDO POR EX, 
MINISTERIO DE RELACIOI'JES EXTERIORES DE TAILANDIA 

FL VIERNES 2'7 DE FEBRERO DE 1981 

:. El 11 de febrero, un vocero del Ministerio de Relaciones Exteriores de 
. Viet N&n emitió una declaración en la cual se referiía a incidentes ocurridos recien- 

temente entre Tailandia y la República Democrgtica Popular Lao. El Representante 
Permanente de Vi& Nam ante las Naciones Unidas en Nueva York pidió a continuación 
ai Secretario General de las Naciones Unidas que distribuyese la citada declaracibn 
entre todos los Miembros de las Naciones UnidaS.' còn ello; las autoridades 
vietnartiitas se arrogaron el derecho de hablar'en nombre de la República Demo&tica 
Popular Lao. Esa declaración vietnamita contiene las habituales tergiversaciones 
de la situación y ~610 puede servir para aumentar las tensiones en la Zona. '. 

Cabe destacar en particular que los incidentes entre Tailandia'y la Repfiblica 
Democrática Popular Lao han sido resueldos satisfactoriamente entre lOS dos 
países, que recurrieron a los medios y mecanismos a su disposición. A pesar de 
lo que se afirma en la propaganda vietnamita, Tailandia &I inicib,los incidentes. 
tiUen número de indicios sugieren decididamente que la República Democrática Popular 
La0 fundamentalmente también estaba libre de culpa, De hecho, esos incidentes, 
como otros muchosw:pr-oducidos en el pasado, han sido consecuencia de actos deli- 7 
berados de. sabd-t;8j.e.comet~dos.-pof. una tercera parte con el propósito de quebrante, 
13s relaciones entre los'dos @a$ses y sembrar la di'scordia entre'ellos. 

También ha habido'.,violaciones de la soberania de Tailandia. Algunas de las 
más graves ocurrieron en junio.de 1980 y enero de lg&,.cuando un n6mero i.mp-r- 
tante de efectivos víet&mitas 'se, adentraron deliberadamente en territorio :' 
tailandés desde,:,Kampuchea.' Todos esos incidentes se han,Comunicsdo en detalle 
al Secretario“Genera1 de las.,Naciones Unidas y la información pertinente se ha 
distribuido en documentos oficiales de la Asamblea General y del'Consej0 de 
Seguridad. Todo esto prueba una vez más que la paz y .la estabilidad del Asia 
súdoriental están en peligro porque Viet Nam persiste en su política de incur- : 
siones aventureras y de dominacibn respecto de Laos y Kampuchea. -. 

Tailandia insta una vez más a Viet Nam a que abandone esa política, porque 
no contribuye a la causa de la 'paz y.la estabilidad en la región del Asia 
sudoriental y porque constituye una clara violación de la Carta de las Naciones 
Unidas, las resoluciones pertinentes de la Organización y las normas aceptadas 
de conducta internacional. Además, es una política que intensifica a&n más la 
rivalidad entre las grandes Potencias, en detrimento de todos los países pequeños 
de la región. 

Tailandia y los países miembros de la Asociación de Naciones del Asia 
Sudoriental reafirman su deseo de restablecer la paz y la estabilidad en el Asia 
sudoriental y de transformar la región en una zona de paz, libertad y neutralidad, 
libre de toda forma de intervención extranjera. Estos objetivos pueden conver- i 
tirse en realidad si, como primer paso, Viet Nam pone fin a su ocupación ilegal ! 
de Kampuchea y deja de injerirse en los asuntos de los países vecinos y ti?, en' 
segundo término, el problema de Kampuchea se resuelve por medios pacíficos, de 
conformidad con la resolución 35/6 de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 
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